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TRĂSĂTURI LINGVISTICE ȘI STILISTICE  

ALE LIMBAJULUI POETIC AL LUI GEORGE COȘBUC 

 
Rezumat 

 
Cercetarea de față, intitulată Trăsături lingvistice și stilistice ale limbajului poetic al lui 

George Coșbuc, are ca prim obiectiv o reevaluare a poeziei coșbuciene în contextul literaturii 

române de la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul celui următor, din perspectiva calităților 

sale formale. 

În primul rând, s-a trecut în revistă interpretarea acestei poezii de către critica literară 

contemporană poetului, dar și evoluția exegezei coșbuciene în timp. 

Specificul acestei creații  a impus și o cercetare asupra activității de folclorist a autorului, 

activitate cu două consecințe importante: ancorarea poetului în tematica rustică prin surprinderea 

specificului național tradițional; tendința reconstrucției unei epopei naționale prin explorarea 

bazelor mitice ale creației populare. 

Deosebit de importantă a fost și activitatea desfășurată în continuarea iluminismului 

transilvan, de asemenea cu mai multe direcții: constituirea și înzestrarea bibliotecilor școlare și 

sătești, prin selecția la nivel național a lucrărilor reprezentative; lucrări de popularizare a tehnicilor 

moderne după care trebuiau să se desfășoare activitățile agricole sau profilactice în lumea satului; 

lucrări de combatere a superstițiilor obscurantiste, dăunătoare; activitatea de modernizare a 

învățământului, ca autor de manuale școlare și de traducere a unor lucrări importante de pedagogie 

ale timpului. 

Dar cea mai importantă acțiune de „iluminare” a comunităților rustice au constituit-o 

punerea în circulație a creației populare și ridicarea ei prin creația proprie la nivelul marii arte. 

Concomitent s-a produs și ridicarea limbii populare la nivelul normelor limbii române literare și 

obținerea de performanțe deosebite, prin aceasta, la nivelul limbajului poetic., atât sub aspect 

lingvistic, cât și figurativ și prozodic. 

George Călinescu, în Istoria literaturii române de la origini până în prezent, referitor la 

actualitatea poeziei lui George Coșbuc, a subliniat că prin ea, poetul a reușit să câștige pentru 

poezie o mare masă de cititori, nu numai de la sate, care nu erau „școliți” în poeticile moderniste 

(simboliste, avangardiste...). 



Dacă la nivelul creației potice Coșbuc n-a reușit crearea unei epopei naționale prin 

reconstrucția bazei mitic e a creației populare, a reușit, în schimb, edificarea unei monografii 

poetice a satului ardelean, poezia lui constituindu-se ca un etalon în reprezentarea specificului 

național. 

Prin activitatea de traducător, a reușit totuși să aducă în literatura română o parte din marile 

creații din literatura universală, începând cu lirica germană, cu poezia anacreontică, cu Eneida, 

Sakuntala și, bineînțeles, cu Divina Comedie a lui Dante). 

Dacă traducerile efectuate mai ales la început au constituit un exercițiu lingvistic și 

figurativ în devenirea sa poetică, prin traducerea capodoperei lui Dante (traducere foarte bine 

apreciată de italieniști români și străini), Coșbuc a ridicat traducerea însăși la nivelul marii arte. 

Lucrarea prezintă, în capitolul rezervat  structurilor lingvistice, comportsamentul poetului 

la fiecare nivel al limbii: fonetic, lexical, morfologic și sintactic, surprinzând de fiecare dată 

modalitatea de raportare la normele limbii române literare. Au fost evidențiate și puținele devieri 

de la acestea, cerute de sistemul conotativ al textului, de proiecția personajelor și de atmosfera 

locală; de determinismul structurilor metrice și al formulelor rimice. 

Astfel, deși la nivel teoretic, prin articolele publicate, poetul milita pentru unitatea limbii 

(diminuarea utilizării regionalismelor și a neologismelor, a creațiilor diminutivale), totuși valoarea 

sugestivă a provincialismelor, de exemplu, nu a putut fi evitată întotdeauna, după cum în 

traducerile moderne (Divina Comedie), neologismele erau necesare pentru a reprezenta referințele 

din text.  

La nivelurile morfologic și sintactic, structurile utilizate sunt conforme cu cele impuse de 

normele limbii literare. Rareori, în determinismul prozodic, poetul a inovat cuvinte sau a distribuit 

prin deviere diferite morfeme ale unor categorii gramaticale. Aceste puține devieri sunt atât de 

bine integrate și motivate de contextul în care apar, încât acest lucru nu i-a împiedicat pe criticii 

literari  să proclame fără rezerve perfecțiunea limbii poetice coșbuciene. 

În realitate, această perfecțiune nu ține în mod special de corectitudinea regulilor 

gramaticale (acestea erau respectate și de alți poeți), ci de gradul lor de adecvare la mesajul 

transmis și, mai ales, de felul în care, prin ea, s-au instituit armoniile prozodice și rimice. Trebuie, 

de asemenea, subliniat că textul poetic coșbucian este un text foarte diversificat și complex sub 

aspectul structurilor gramaticale: la nivelul deicticelor, al conectorilor, al categoriilor, dar, mai 



ales, al extensiilor de la nivel frastic. Nu este un text cu structuri mai degrabă lineare, cum se 

întâlnesc, de exemplu la Bacovia sau chiar la Blaga. 

Coșbuc însuși era conștient de reușita demersului său, iar celor care, pe linia lui Garabet 

Ibrăileanu, vorbeau de disponibilitățile reduse ale limbii române de a transmite mesajele subtile 

ale poeziei moderne le-a răspuns că o limbă prin care a putut, în traducerile sale, să transmită 

mesajele profunde ale unor capodopere ale literaturii universale (Eneida, Sakuntala, Divina 

Comedie...) este o limbă deplin formată (limbile evoluează totuși mereu), capabilă să reprezinte, 

după expresia lui Maiorescu, condiția materială a marii arte. 

Forța de sugestie a contextelor la nivel conotativ vine la Coșbuc și dintr-o dinamică a 

limbajului, fapt care a determinat pe unii critici literari (Șuluțiu)  să vorbească despre energetismul 

lui Coșbuc. 

În cercetarea nivelului figurativ al textului poetic s-au folosit, în cunoașterea fenomenelor, 

lucrările clasice de stilistică românești și străine (Gh. N. Dragomirescu, L. Gáldi, Al. Panaitescu, 

I. Petraș, G. Duda...; Dumarçais, H. Morier, G. Genette), dar s-a apelat la sistemul propus de 

Grupul µ în Retorică generală, valorificând caracterul operațional al acestuia. Astfel, au fost 

explicate cele patru tipuri de metabole (metaplasme, metasememe, metataxe și metalogisme), 

recurgându-se la  inventarierea, subclasificarea și edificarea valorilor conotative pentru fiecare 

dintre ele. 

Inventarul figurilor de stil este mare la George Coșbuc, dar acest lucru nu-l îndreptățea pe 

George Călinescu să-l încadreze la romantism, tocmai prin modalitățile clare și exacte, mai 

degrabă  clasice, prin care acestea sunt angrenate în formulele strofice, metrice și rimice. 

Tot în acest capitol a fost edificată și oralitatea, ca opțiune stilistică importantă a textului 

poetic coșbucian. Această trăsătură subliniază apropierea textului de creația populară, manifestată 

prin utilizarea frecventă a frazeologismelor populare, a formulelor paremice, a deicticelor orale, a 

semnelor onomatopeice și, nu în ultimul rând, a structurilor dialogale și a figurilor oralității, de 

tipul interogației, invocației, exclamației. 

A treia mare performanță a lui Coșbuc, consemnată chiar și de adversarii săi literari (alături 

de frumusețea traducerilor și de perfecțiunea limbii) a fost considerată măiestria prozodică etalată 

de poezia sa. 

În studiile românești de prozodie (Al. Tohăneanu, I. Funeriu, I. Dinu) s-a optat, la modul 

teoretic, pentru soluția de a aborda modalitatea de constituire și distribuție a picioarelor metrice 



prin raportare la prozodia clasică, ce impunea o anumită uniformitate, bazată, pe lângă accent, și 

pe alternanța vocalelor (silabelor) lungi cu cele scurte. 

Teoria cea mai elaborată, în acest sens, este cea a lui Ion Dinu, care, preluând din lingvistica 

generativ-transformațională raportul dintre structura de adâncime și cea de suprafață, optează 

pentru regularitatea picioarelor metrice (o poezie trebuia să aibă același tip de picioare metrice). 

Se constituia pe baza picioarelor mai frecvente, o formulă metrică abstractă, o matrice ideală. Prin 

raportarea la aceasta, versul dintr-o limbă modernă (nu numai din română) trebuia înțeles ca o 

rezultantă a unor adăugiri și substituiri. Se făcea astfel trecerea la structura de suprafață. 

Acest exercițiu se poate face, dar el nu ține cont de faptul că, în limbile moderne, dispărând 

opoziția de cantitate vocalică, structura metrică a cuvântului devine prioritară. Acest lucru a fost 

demonstrat de Mihai Bordeianu, în lucrările sale despre versificația românească. 

Pe baza acesteia, au fost selectate și interpretate câteva tipuri de strofe, din fiecare volum 

de versuri. S-a putut observa că se întâlnesc la Coșbuc puține versuri din poezii diferite, uniforme 

din punctul de vedere al picioarelor metrice; nu se întâlnesc, în consecință, nici strofe  și nici texte 

întregi, uniforme metric. 

Deși expert în metrica clasică, poetul a trebuit să respecte structura metrică a cuvintelor din 

limba română, în concordanță cu accentul dinamic al acestora. Măiestria lui prozodică pe care au 

intuit-o specialiștii, dar pe care n-au explicat-o, se bazează pe caracterul schematic al metrului       

(= numărul de silabe dintr-un vers). Astfel, dacă o poezie este alcătuită din sextine și versurile au, 

de exemplu, configurația silabică 789778, iar poezia are 20 de strofe (se întâlnesc la Coșbuc poezii 

mult mai mari), toate strofele sunt alcătuite după această schemă. 

Strofele se constituie astfel ca niște perioade ritmice uniforme, iar efectele armonice reies 

din corelarea cu diversitatea picioarelor metrice pe care le conține formula metrului și cu unitatea 

formulei rimice. 

Sunt foarte puține poezii din toată opera lui Coșbuc, care au o strofă, rareori două, în care 

poetul, constrâns de semantica lexicală sau de rimă, n-a respectat formula. 

Există, de asemenea, două poeme, relativ extinse (Țapul și După furtună), alcătuite în 

întregime după tehnica versului alb. 

Critica literară, deși a evocat actualitatea parțială a lui Coșbuc (pentru un anumit tip de 

lectori și pentru anumite tipuride poezii, a subliniat de fiecare dată, așa cum s-a văzut, 

performanțele lingvistice și prozodice pe care le etalează textele. 



Această lucrare s-a preocupat de înțelegerea în ansamblu a activității lui George Coșbuc 

(culturală și literară), oferind o imagine integratoare a personalității sale. Edificarea valorii estetice 

a poeziilor, nefiind printre obiectivele manifeste ale cercetării, s-a făcut parțial și indirect. În 

schimb, a propus și a motivat o înțelegere a textelor poetice prin performanțele lor formale 

(lingvistice, stilistice și prozodice), aflate în consensul interpreților săi. 
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